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PROTOCOL

ON THE EXTENSION OF THE COOPERATION AGREEMENT

BETWEEN THE MEMBER COUNTRIES OF ASEAN

AND THE EUROPEAN COMMUNITY

TO THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
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THE GOVERNMENT OF BRUNEI-DARUSSALAM,

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF INDONESIA,

THE GOVERNMENT OF MALAYSIA,

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES,

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SINGAPORE,

THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF THAILAND,

and

THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM,

of the one part,

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

of the other part,
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HAVING REGARD to the Cooperation Agreement between the European Economic
Community and Indonesia, Malaysia, the Philippines, Singapore and Thailand, memberi
countries of the Association of South-East Asian Natibns signed on 7 March 1980 in Kuala
Lumpur, and extended to Brunei-Darussalam on 16 November 1984, hereinafter referred
to as the "Agreement",

i
i

WHEREAS Vietnam as a new member of the Association of South-East Asian Nations has

applied to accede to the Agreement,

HAVE DECIDED to extend the Agreement to Vietnamiand this end have designated as
i

their Plenipotentiaries: ,
I

THE GOVERNMENT OF BRUNEI-DARUSSALAM: :

PRINCE MOHAMED BOLKIAH

Minister of Foreign Affairs

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF INDONESIA

ALI ALATAS

Minister for Foreign Affairs
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THE GOVERNMENT OF MALAYSIA:

DATUK ABDULLAH HAJ1 AHMAD BADAWI

Minister of Foreign Affairs

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES:

DOMINGO L. SIAZON, JR.

Secretary of Foreign Affairs

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SINGAPORE:

PROFESSOR S. JAYAKUMAR

Minister for Foreign Affairs

THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF THAILAND:

PRACHUAB CHAIYASAN

Minister of Foreign Affairs

THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM:

NGUYEN MANH CAM

Minister of Foreign Affairs
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THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION:

HANS VAN MIERLO

Deputy Prime Minister and Minister for Foreign Affairs of the Netherlands,
President-in-Office of the Council of the European Union

MANUEL MARIN

Vice-President of the Commission of the European Communities
WHO, having exchanged their full powers, found in good and due form,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

ARTICLE 1

Vietnam accedes to the Agreement by virtue of this Protocol,

ARTICLE 2

The provisions of the Agreement together with the Protocol concerning Article 1 of the

Agreement shall apply to Vietnam.
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ARTICLE 3

The application of the Agreement to Vietnam shall not affect the application of the

Cooperation Agreement between the European Community and the Socialist Republic of

Vietnam signed on 17 July 1995 and which entered into force on 1 June 1996.

ARTICLE 4

This Protocol shall enter into force on the first day of the month following the date on

which the Parties have notified each other of the completion of the procedures necessary

for this purpose.

ARTICLE 5

This Protocol is drawn up in eleven originals in the Danish, Dutch, English, Finnish, French,

German, Greek, Italian, Portuguese, Spanish and Swedish languages, each of these texts

being equally authentic.
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PROTOCOLO

RELATIVO A LA AMPLIAClON

A LA REPOBLICA SOCIALISTA DE VIETNAM

DEL ACUERDO DE COOPERAC16N

ENTRE LA COMUNIDAD EUROPEA

Y LOS ESTADOS MIEMBROS DE LA ASEAN
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EL CONSEJO DE LA UNI6N EUROPEA,

por una parte,

EL GOBIERNO DE BRUNEI DARUSSALAM,

EL GOBIERNO DE LA REPOBLICA DE INDONESIA,

EL GOBIERNO DE MALASIA,

EL GOBIERNO DE LA REPOBLICA DE FILIPINAS,

EL GOBIERNO DE LA REPOBLICA DE SINGAPUR,

EL GOBIERNO DEL RE1NO DE TAILANDIA,

EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA SOCIALISTA DE VIETNAM,

por otra,
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VISTO el Acuerdo de Cooperaci6n entre la Comunidad £conomica Europea y Filipinas,i
Indonesia, Malasia, Singapur y Tailandia, pafses miembros de la Asociaci6n de Naciones del

Asia Sudoriental, firmado el 7 de marzo de 1980 en Kuala Lumpur, y ampliado a Brunei
Darussalam el 16 de noviembre de 1984, en adelante denominado "Acuerdo",

CONSIDERANDO que Vietnam, en su condicion de nueyo miembro de la Asociacibn de

Naciones de! Sudeste Asia"tico, ha solicitado adherirse a'l Acuerdo,
!

MAN DECIDIDO ampliar el Acuerdo a Vietnam y han designado con tal fin como

plenipotenciarios:

EL CONSEJO DE LA UNl6N EUROPEA: ii
i

HANS VAN MiERLO '

Viceprimer Ministro y Ministro de Relaciones Exterlores de los Pafses Bajos,
Presldente en ejercicio del Consejo de la Uni6n Europea

MANUEL MARfN

Vicepresidente de la Comisi6n de las Comunidades Europeas

EL GOBIERNO DE BRUNEI DARUSSALAM:

PRfNCIPE MOHAMED BOLKIAH

Ministro de Asuntos Exteriores
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EL GOBIERNO DE LA REPOBLICA DE INDONESIA:

ALI ALATAS

Ministro de Asuntos Exteriores

EL GOBIERNO DE MALASIA:

DATUK ABDULLAH HAJI AHMAD BADAWI

Ministro de Asuntos Exteriores

EL GOBIERNO DE LA REPClBLICA DE FILIPINAS:

DOMINGO L. SIAZON, JR.

Secretario de Asuntos Exteriores

EL GOBIERNO DE LA REPClBLICA DE SINGAPUR:

PROFESSOR S. JAYAKUMAR

Ministro de Asuntos Exteriores

EL GOBIERNO DEL RE1NO DE TAILANDIA:

PRACHUAB CHAIYASAN

Ministro de Asuntos Exteriores
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EL GOBIERNO DE LA REPClBLICA SOCIALISTA DE VIETNAM;

NGUYEN MANH CAM

Ministro de Asuntos Exteriores

QUIENES, despues de haber intercambiado sus plenos tfoderes, reconocidos en buena y

debida forma,

HAN CONVENIDO EN LO SIGUIENTE:

ARTfCULO 1

En virtud del presente Protocolo, Vietnam se adhiere al Acuerdo,

ARTfCULO 2

Se aplicaran a Vietnam las disposiciones del Acuerdo, a,sf como el Protocolo relative al

artfculo 1 del Acuerdo.
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ARTICULO 3

La aplicacidn del Acuerdo a Vietnam no afectara" a la aplicaci6n del Acuerdo de Cooperaci6n

entre la Comunidad Europea y la Republics Socialista de Vietnam firmado el

17 de julio de 1995 y que entr6 en vigor el 1 de junio de 1996.

ARTfCULO 4

El presente Protocolo entrara" en vigor el primer dfa del mes siguiente a aquel en que las

partes se hayan nottficado mutuamente la terminacidn de los procedimientos necesarios a

dicho efecto.

ARTfCULO 5

El presente Protocolo se redacta en once originales en las lenguas alemana, danesa, espanoia,

finesa, francesa, griega, inglesa, italiana, neerlandesa, portuguesa y sueca, siendo cada uno

de estos textos igualmente aute~ntico.
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PROTOKOL

OM UDVIDELSE AF SAMARBEJDSAFTALEN

MELLEM DET EUROP^ISKE FtfLLESSKAB

OG ASEAN-LANDENE

TIL OGSA AT OMFATTE DEN SOCIALISTISKE REPUBLIK VIETNAM
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RADET FOR DEN EUROP^ISKE UNION

pa den ene side og

BRUNEI -DARUSSALAMS REGERING

REPUBLIKKEN INDONESIENS REGERING

MALAYS I AS REGERING

REPUBLIKKEN FILIPPINERNES REGERING

REPUBLIKKEN SINGAPORES REGERING

KONGERIGET THAILANDS REGERING

DEN SOCIALISTISKE REPUBLIK VIETNAMS REGERING

pa den anden side
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HAR

under henvisning til samarbejdsaftaleh mellem Det Europaiske
0konomiske Faellesskab og Indonesien, Malaysia, Filippinerne,
Singapore og Thailand, medlemslandene, i Sammenslutningen af
Stater i Syd0stasien, undertegnet den; 7. marts 1980 i Kuala
Lumpur og den 16. november 1984 udvidet til ogsa at omfatte
Brunei, i det falgende benaevnt "aftalsn", og

ud fra falgende betragtning:

Vietnam har som nyt medlem af Sammenslutningen af Stater i Syd-
0stasien (ASEAN) anmodet om at blive optaget i aftalen -

!
VEDTAGET at udvide aftalen til ogsa ajt omfatte Vietnam og har med
henblik herpa som befuldmasgtiget udpeget:

RADET FOR DEN EUROP3ISKE UNION: '

HANS VAN MIERLO

Nederlandenes viceministerprassident oh udenrigsminister,
Fungerende formand for Radet for Den feuropasiske Union

MANUEL MARIN
Ncestformand for Kommissionen for De Europseiske Fallesskaber

BRUNEI-DARUSSALAMS REGERING:

PRINS MOHAMED BOLKIAH
Udenrigsminister
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REPUBLIKKEN INDONESIENS REGERING:

ALI ALATAS
Udenrigsminister

MALAYSIAS REGERING:

DATUK ABDULLAH HAJI AHMAD BADAWI

Udenrigsminister

REPUBLIKKEN FILIPPINERNES REGERING

DOMINGO L. SIAZON, JR.
Sekretaer for udenrigssp0rgsmil

REPUBLIKKEN SINGAPORES REGERING:

PROFESSOR S. JAYAKUMAR

Udenrigsminister

KONGERIGET THAILANDS REGERING:

PRACHUAB CHAIYASAN
Udenrigsminister
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DEN SOCIALISTISKE REPUBLIK VIETNAMS REGERING:

NGUYEN MANH CAM

Udenrigsminister

SOM, efter at have udvekslet deres fu.ldmagter og fundet dem i god
og beh0rig form,

ER BLEVET ENIGE OM F0LGENDE:

ARTIKEL 1

Vietnam tiltreeder aftalen ved denne pjrotokol.

ARTIKEL 2

Bestemmelserne i aftalen sammenholdt med protokollen vedrorende
aftalens artikel 1 finder anvendelse p£ Vietnam.
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ARTIKEL 3

Aftalens anvendelse pa Vietnam ber0rer ikke anvendelsen mellem
Det Europaiske Fsellesskab og Den Socialistiske Republik Vietnam
af den aftale mellem parterne, som blev undertegnet den 17. ju-
li 1995 og tradte i kraft den 1. juni 1996.

ARTIKEL 4

Denne protokol trader i kraft pa den farste dag i maneden efter
den dato, hvor parterne har givet hinanden notifikation om
afslutningen af de procedurer, der er n0dvendige i sa henseende

ARTIKEL 5

Denne protokol er udfasrdiget i elleve originaleksemplarer pa
dansk, engelsk, finsk, fransk, graesk, italiensk, nederlandsk,
portugisisk, spansk, svensk og tysk, idet hver af disse tekster
har samme gyldighed.
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PROTOKOLL

USER DIE ERSTRECKUNG DES KOOPERATiONSABKOMMENS

ZWISCHEN DER EUROPAISCHEN GEMEINSCHAFT

UND DEN MITGLIEDSLANDERN DES ASEAN

AUF DIE SOZIALISTISCHE REPUBLIK VIETNAM
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DER RAT DER EUROPAISCHEN UNION,

einerseits,

DIE REGIERUNG VON BRUNEI-DARUSSALAM,

DIE REGIERUNG DER REPUBLIK INDONESIEN,

DIE REGIERUNG MALAYSIAS,

DIE REGIERUNG DER REPUBLiK DER PHILIPPINEN,

DIE REGfERUNG DER REPUBLIK S1NGAPUR,

DIE REGIERUNG DES KONIGREICHS THAILAND,

und

DIE REGIERUNG DER SOZIALISTISCHEN REPUBLIK VIETNAM

andererseits,
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I
GESTUTZT auf das am 7. Ma'rz 1980 in Kuala Lumpur ijmterzeichnete und am 16. November

1984 auf Brunei-Darussalam erstreckte KooperationsabKommen zwischen der Europaischen
Wirtschaftsgemeinschaft und Indonesian, Malaysia, den; Philippinen, Singapur und Thailand -
Mitgiiedslander des Verbandes SOdostastatischer Nationen • nachstehend "Abkommen"
genannt,

IN DER ERWAGUNG, daft Vietnam als neues Mitgliedslsnd des Verbandes Sudostasiatischer
Nationen beantragt hat, dem Abkommen beizutreten,

HABEN BESCHLOSSEN, das Abkommen auf Vietnam zu erstrecken, und haben hierfur als
Bevollmachtigte ernannt:

i
DER RAT DER EUROPAISCHEN UNION; I

HANS VAN MIERLO

Stellvertretender Ministerpra'sident und Minister fur ausyvartige Angelegenheiten der
Niederlande, ,

Amtierender Prasident des Rates der Europa'ischen Union

MANUEL MARIN

Vizeprasident der Kommission der Europa'ischen Gemeinschaften

DIE REGIERUNG VON BRUNEI-DARUSSALAM:

PRINZ MOHAMED BOLKIAH

Minister fur auswa'rtige Angelegenheiten
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DIE REGIERUNG DER REPUBLIK INDONESIEN:

ALI ALATAS

Minister fur auswartige Angelegenheiten

DIE REGIERUNG MALAYSIAS:

DATUK ABDULLAH HAJI AHMAD BADAWI

Minister fur auswartige Angelegenheiten

DIE REGIERUNG DER REPUBLIK DER PHILIPPINEN:

DOMINGO L. SIAZON, JR.

Sekretar fur auswartige Angelegenheiten

DIE REGIERUNG DER REPUBLIK SINGAPUR:

PROFESSOR S. JAYAKUMAR

Minister fur auswartige Angelegenheiten

DIE REGIERUNG DES KONIGREICHS THAILAND:

PRACHUAB CHAIYASAN

Minister fur auswartige Angelegenheiten



DIE REGIERUNG DER SOZIALISTISCHEN REPUBLIK VIETNAM;

NGUYEN MANH CAM

Minister fur auswartige Angelegenheiten

DIESE SIND nach Austausch ihrer als gut und gehbrig btfundenen Vollmachten

WIE FOLGT UBEREINGEKOMMEN:

ARTIKEL 1

Mit diesem Protokoll tritt Vietnam dem Abkommen bei.

ARTIKEL 2

Die Bestimmungen des Abkommens und das Protokolt fcmtreffend Artikel 1 des Abkommens

gelten fur Vietnam.
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ARTIKEL 3

Die Anwendung des Abkommens auf Vietnam lafSt die Anwendung des am 17. Juli 1995

unterzeichneten und am 1. Junt 1996 in Kraft getretenen Kooperationsabkommens zwischen

der Europaischen Gemeinschaft und der Sozialistischen Republik Vietnam unberuhrt.

ARTIKEL 4

Dieses Protokoll tritt am ersten Tag des Monats in Kraft, der auf den Tag folgt, an dem die

Vertragsparteien einander den AbschluS der hierfur erforderlichen Verfahren notifiziert haben.

ARTIKEL 5

Dieses Protokoll ist in elf Urschriften in danischer, deutscher, englischer, finnischer, franzo-

sischer, griechischer, italienischer, niederlandischer, portugiesischer, schwedischer und spani-

scher Sprache abgefafct, wobei jeder Wortlaut gleichermafSen verbindlich ist.
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nPOTOKOAAO

HA THN EflEKTAZH

KAI nPOZ TH ZOZIAAIZTIKH AHMOKPATIA TOY BIETNAM

THZ ZYM0ONIAZ ZYNEPPAZ1AZ

METAEY THZ EYPDOAlKHZ KOINOTHTAI

KAI TON XQPQN MEAON TOY ASEAN
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TO ZYMBOYAfO THZ EYPOHAlkHZ ENQZHZ,

H KYBEPNHZH TOY MHPOYNEF NTAPOYZZAAAM,

H KYBEPNHZH THZ AHMOKPATIA2 THZ INAONHZIAI,

H KYBEPNHZH THI MAAAIZIAZ,

H KYBEPNHIH THZ AHMOKPATIAI TON OlAIPiniNQN,

H KYBEPNHZH THZ AHMOKPATIA2 TH2 ZlfKAHOYPHZ,

H KYBEPNHIH TOY BASIAEIOY THI TAlMNAHZ

H KYBEPNHZH THZ ZOZIAAIZTIKHS AHMOKPATIA2 TOY BIETNAM,

Kai
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EXONTAI YflOYH Tp ou|a<t)<ovla auvEpYaoiaq UETC^U tnq EufjximaiKfjq OiKovo^Kfiq Koiv6THTaq KOI
Tpq MaAaioiaq, TWV OiAirtmvwv, Triq IiYKanoupriqJKai Tnq TalA6v5nq • x<»>P^v MfiAc&v TOU

Zuv5e"a(aou Kparcbv Trjq NoTioavaroAiKf|q Aoiaq - nou uneypo^n OTK; 7 MapTlou 1980 ornv KoudXa
Aou^noup KO.I EnEKT69riKe apYbTEpa OTO Mnpouv6i NrapouoioAdn ortq 16 NoEuppiou 1984, n onoia
OTO e^q KoAen-Qi "n

EKTIMQNTAI 6Ti TO BiETv6|4 wq v6o
va npooxwpi^aBi ODI au^4>a)vta,

TOU NoTtoavoroAiKi^q Aalaq

AFIO^AIIZAN va EnEiaeivouv TH aun(Jja)via OTO BiErv6^ KQI npoq TO OKond aurb 6ptoav wq

TO IYMBOYMO THI EYPOnAtKHI ENOIHI :

HANS VAN MIERLO

AvrinpbESpoq, Ynoupybq E^oTEpmaiv TWV K6Tu
Ev EVEpYEia np6£6poq TOU IufjpouA6u Ttiq EupconaiKi^q '

MANUEL MARIN

Avrinp6E6poq Eupamai!K(bv KoivoTf|TO)v

H KYBEPNHIH TOY MflPOYNET NTAPOYZIAAAM :

MOHAMED BOLKIAH

YnoupY6q

P/CE/ASEAN/gr 4



H KYBEPNHZH THZ AHMOKPATfAZ THZ INAONHZIAZ

All ALATAS

EJ;o>TepiK(i>v

H KYBEPNHZH THZ MAM1ZIAZ :

DATUK ABDULLAH HAJI AHMAD BADAWI

Ynoupy6q

H KYBEPNHZH THZ AHMOKPATIAZ TON

DOMINGO L SIAZON, JR.

Ynoupy6q

H KYBEPNHZH THZ AHMOKPATIAZ THZ ZirKAHOYPHS

KAGHrHTHZ S. JAYAKUMAR

Ynoupy6c;

H KYBEPNHZH TOY BAZIAEIOY THZ TAlAANAHZ

PRACHUAB CHAIYASAN

Ynoupy6q
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H KYBEPNHZH THZ ZOZIAAIETIKHZ AHMOKPATIAZ TOY BIETNAM

NGUYEN MANH CAM

01 OflOIOI, TOJV law £YYp6<|>a)vjTouq nou ppe"9riKav

ZYM0ONHZAN ZTIZ AKOAOY0EZ AIATAEEIZ :

APGPO 1

Me TO napbv npWTdKoXXo TO BiETv6ja npooxoopel OTTJ

AP0PO 2

Oi
OTO

Zu^(|)a)viaq ^a# ^E TO npa3T6KoXXo 6oov a4>op6 TO 6p6po 1
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AP0PO 3

H e^apfioyr1) THC; auu-^ojviaq OTO Bietvau 6sv enn,pea<£i Tn,v e<j>apuoyf) Tn.q au^wviaq auvepyaaiac;
neTa^O Tn,q Eupwnai'Knq KoivdTHTaq KQI Tq<? ZoaiaXioriK^ ArjM0^0^1! TOU BieTv6|a nou uneyp64>n,
17 louAiou 1995 KCU 6pxiae va loxuei Tnv 1r} louvtou 1996.

AP0PO 4

To nap6v npcoTdKoAAo TtSsrai ae taxu THV npwTn rju^pa TOU unvbq nou QKoAoueel TTJV n.uepou.n/La Kor6
Tf]v onoia TQ M6pn Qa Koivonoifiaouv auoipaicoq Tr|v rreporwoTi TO>V avayKaicov npoq TO^TO 5ia5iKaaubv.

AP0PO 5

To napdv npwTdxoAAo £K5i5eTai oe evrSKa npWTOTuna orqv ayyMKfi, yaAAiKfi, yep^avtKt^, SavtKf],
, tonaviKH, iTaAtKq, oAAavStKi'i, nopToyaAiK^, aoun.5ii<h, KQI 4)ivAav5iKiii yAwaaa, KQI 6\aTa
eivai e^iaou
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PROTOCOLE

SUR L'EXTENSION DE L'ACCORD DE COOPERATION

ENTRE LA COMMUNAUTE EUROPEENNE

ET LES PAYS MEMBRES DE L'ASEAN

A LA REPUBLIQUE SOCIALISTE DU VIETNAM
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LE CONSEIL DE L'UNiON EUROPEENNE,

d'une part,

LE GOUVERNEMENT DE BRUNEI-DARUSSALAM,

LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE D'lNDONESIE,

LE GOUVERNEMENT DE LA MALA1SIE,

LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DES PHILIPPINES,

LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DE SINGAPOUR,

LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME DE THAILANDE,

et

LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE SOCIALISTE DU VIETNAM,

d'autre part,
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VU I'accord de cooperation entre la CommunautS 6conomique europeenne et I'lndonesie, la

Malaisie, les Philippines, Singapour et la Thailande, pavs membres de I'Association des
Nations de I'Asie du Sud-Est, signe le 7 mars 1980 d kuala Lumpur et 6tendu
ulterieurement au Brunei-Darussalam le 16 novembre 1984, ci-apres denomm6 "accord",

CONSIDERANT que le Vietnam, nouveau membre de I1

Sud-Est, a demande" a adherer a I'accord,
Association des Nations de I'Asie du

me" a cette fin commeONT DECICE d'6tendre I'accord au Vietnam et ont de"s g
plenipotentiaires :

LE CONSEIL DE L'UNION EUROPEENNE :

HANS VAN MIERLO I

Vice-premier ministre, Ministre des Affaires etrangeres des Pays-Bas,
President en exercice du Conseil de I'Union europeennti

MANUEL MARIN

Vice-pre"sident de la Commission des Communautes eu

LE GOUVERNEMENT DE BRUNEI-DARUSSALAM :

PRINCE MOHAMED BOLKIAH

Ministre des Affaires etrangeres

pop£ennes
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LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE D'lNDONESlE :

ALI ALATAS

Ministre des Affaires 6trangeres

LE GOUVERNEMENT DE LA MALAISIE :

DATUK ABDULLAH HAJI AHMAD BADAWI

Ministre des Affaires etrangeres

LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DES PHILIPPINES

DOMINGO L. SIAZON, JR.

Secretaire aux Affaires etrangeres

LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DE SINGAPOUR :

PROFESSEUR S. JAYAKUMAR

Ministre des Affaires etrangeres

LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME DE THAILANDE :

PRACHUAB CHAIYASAN

Ministre des Affaires Etrangeres
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LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE SOCIALISTE DU VIETNAM

NGUYEN MANH CAM

Ministre des Affaires etrangeres

LESQUELS, apres avoir echange" leurs pleins pouvoirs reconnus en bonne et due forme,

SONT CONVENUS DES DISPOSITIONS QUI SUIVENT

ARTICLE 1

Par le present protocole, te Vietnam adhere a I'accord.

ARTICLE 2

Les dispositions de I'accord et le protocole relatif a I'aqticle 1 de I'accord s'appliquent au

Vietnam.
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ARTICLE 3

L'application de I'accord au Vietnam n'affecte pas I'application de I'accord de cooperation

entre la Communaute' europeenne et la Republique socialiste du Vietnam, signe le

17 juillet 1995 et entre" en vigueur le 1 er juin 1996.

ARTICLE 4

Le present protocole entre en vigueur le premier jour du mois suivant la date a laquelle les

parties se sont notifie l'accomplissement des procedures ne"cessaires a cet effet.

ARTICLE 5

Le present protocole est re"dige en onze originaux en langue danoise, ne"erlandaise, anglaise,

finnoise, francaise, allemande, grecque, italienne, portugaise, espagnole et sue"doise, chacun

de ces textes faisant e"galement foi.
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PROTOCOLLO

CHE ESTENDE L'ACCORDO Dl COOPERAZiONE

TRA LA COMUNITA EUROPEA

E I PAESI MEMBR! DELL'ASEAN

ALLA REPUBBLICA SOCIALISTA DEL VIETNAM
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IL CONSIGLIO DELL'UNIONE EUROPEA,

da una parte,

IL GOVERNO DEL BRUNEI DARUSSALAM,

IL GOVERNO DELLA REPUBBLJCA D'lNDONESIA,

IL GOVERNO DELLA MALAYSIA,

IL GOVERNO DELLA REPUBBLICA DELLE FILIPPINE,

IL GOVERNO DELLA REPUBBLICA Dl SINGAPORE,

IL GOVERNO DEL REGNO Dl THAILANDIA

IL GOVERNO DELLA REPUBBLICA SOCIALISTA DEL VIETNAM,

dall'altra,
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VISTO I'accordo di cooperazione tra la Comunita

le Filippine, Singapore e la Thailandia, paesi membri dell'

asiatico, firmato il 7 marzo 1980 a Kuala Lumpur

16 novembre 1984, in appresso denominate "I'accordo"

economica europea e ('Indonesia, la Malaysia,

\ssociazione delle nazioni del Sud-Est

sd esteso al Brunei Darussalam il

CONSIDERANDO che il Vietnam ha chiesto di aderire all'accordo come nuovo membro

dell'Associazione delle nazioni del Sud-Est asiatico;

HANNO DECISO di estendere I'accordo al Vietnam •> a tal fine hanno designate come

ptenipotenziari:

IL CONSIGLIO DELL'UNIONE EUROPEA:

HANS VAN MIERLO j

Vice Primo Ministro e Ministro degli affari esteri dei Pae$i Bassi,

Presidente in esercizio del Consiglio dell'Unione europea]

MANUEL MARIN '

Vicepresidente della Commissione delle Comunita europjse
i

IL GOVERNO DEL BRUNEI DARUSSALAM: I

PRINCIPE MOHAMED BOLKIAH

Ministro degli Affari esteri
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IL GOVERNO DELLA REPUBBLICA D'lNDONESIA:

ALI ALATAS

Ministro degli Affari esteri

IL GOVERNO DELLA MALAYSIA:

DATUK ABDULLAH HAJI AHMAD BADAWI

Ministro degli Affari esteri

IL GOVERNO DELLA REPUBBLICA DELLE FILIPPINE:

DOMINGO L. SIAZON, JR.
Segretario agli Affari esteri

IL GOVERNO DELLA REPUBBLICA Dl SINGAPORE:

PROFESSORE S. JAYAKUMAR

Ministro degli Affari esteri

IL GOVERNO DEL REGNO Dl THAILANDIA:

PRACHUAB CHAIYASAN

Ministro degli Affari esteri
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IL GOVERNO DELLA REPUBBLICA SOCIALISTA DEL VI

NGUYEN MANH CAM

Ministro degli Affari esteri

ETNAM:

I QUALI, dopo aver scambiato i loro pieni poteri, riconosciuti in buona e debita forma,

HANNO CONVENUTO QUANTO SEGUE:

ARTICOLO 1

II Vietnam aderisce all'accordo in virtO del presente protlocollo.

ARTICOLO 2

Le disposizioni dell'accordo e del protocollo relative all1 articolo 1 dell'accordo si applicano a!
Vietnam.
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ARTICOLO 3

L'applicazione dell'accordo al Vietnam non osta all'applicazione dell'accordo di cooperazione tra

la Comunitd europea e la Repubblica socialista del Vietnam firmato il 17 luglio 1995 ed entrato
in vigore il 1° giugno 1996.

ARTICOLO 4

II presente protocollo entra in vigore if primo giorno del mese successive alia data della notifica

ad opera delle Parti, dell'espletamento delle procedure all'uopo necessarie.

ARTICOLO 5

II presente protocollo e redatto in undid esemplari in lingua danese, finnica, francese, greca,

inglese, italiana, olandese, portoghese, spagnola, svedese e tedesca, tutti i testi facenti

ugualmente fede.
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PROTOCOL

BETREFFENDE DE UITBREIDING

TOT DE SOCIALIST1SCHE REPUBLIEK VIETNAM

VAN DE SAMENWERKINGSOVEREENKOMST

TUSSEN DE EUROPESE GEMEENSCHAP

EN DE LID-STATEN VAN DE ASEAN
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DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

enerzijds,

DE REGERING VAN BRUNEI-DARUSSALAM,

DE REGERING VAN DE REPUBLIEK INDONESIE,

DE REGERING VAN MALEISIE,

DE REGERING VAN DE REPUBLIEK DER FILIPIJNEN,

DE REGERING VAN DE REPUBLiEK SINGAPORE,

DE REGERING VAN MET KONINKRiJK THAILAND,

en

DE REGERiNG VAN DE SOCIALISTISCHE REPUBLIEK VIETNAM,

anderzijds,
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GELET OP de op 7 maart 1980 te Kuala Lumpur ondertelkende Samenwerkingsovereenkomst
tussen de Europese Economische Gemeenschap en Indopesie', Maleisie, de Filipijnen,
Singapore en Thailand, Lid-Staten van de Associatie van1 Zuidoost-Aziatische Staten, op

16 november 1984 uitgebreid tot Brunei-Darussalam, hierna "de Overeenkomst" te noemen,

OVERWEGENDE dat Vietnam als nieuw lid van de Associatie van Zuidoost-Aziatische Staten
heeft verzocht om toetreding tot de Overeenkomst,

HEBBEN BESLOTEN de Overeenkomst tot Vietnam uit te breiden en hebben te dien einde als
i

hun gevolmachtigden aangewezen : '

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE :

HANS VAN MIERLO \
I

Vice-Minister-President en Minister van Buitenlandse Zaken van Nederland,

Fungerend Voorzitter van de Raad van de Europese Unie

MANUEL MARIN

Vice-Voorzitter van de Commissie van de Europese Gemeenschappen

DE REGERING VAN BRUNEI-DARUSSALAM : :

PRINS MOHAMED BOLKIAH

Minister van Buitenlandse Zaken
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DE REGERING VAN DE REPUBLIEK INDONESIE :

ALI ALATAS

Minister van Buitenlandse Zaken

DE REGERING VAN MALEISIE :

DATUK ABDULLAH HAJI AHMAD BADAWI

Minister van Buitenlandse Zaken

DE REGERING VAN DE REPUBLIEK DER FILIPUNEN

DOMINGO L. SIAZON, JR.

Secretaris van Buitenlandse Zaken

DE REGERING VAN DE REPUBLIEK SINGAPORE :

PROFESSOR S. JAYAKUMAR

Minister van Buitenlandse Zaken

DE REGERING VAN MET KONINKRIJK THAILAND :

PRACHUAB CHAIYASAN

Minister van Buitenlandse Zaken
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DE REGERING VAN DE SOCIALIST1SCHE REPUBLIEK VIETNAM ;

i

NGUYEN MANH CAM \

Minister van Buitenlandse Zaken j

DIE, na overlegging van hun in goede en behoorlljke vorm bevonden volmachten,

ALS VOLGT ZIJN OVEREENGEKOMEN :

i

ARTIKEL 1

Door dit Protocol treedt Vietnam toe tot de Overeenkorrist.

ARTIKEL 2

De bepalingen van de Overeenkomst, samen met het Protocol betreffende artikel 1 van de
Overeenkomst, zijn van toepassing op Vietnam.
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ARTIKEL 3

De toepassing van de Overeenkomst op Vietnam doet geen afbreuk aan de toepassing van de

op 17 juli 1995 ondertekende en op 1 juni 1996 in werking getreden Samenwerkingsovereen-

komst tussen de Europese Gemeenschap en de Socialistische Repubiiek Vietnam.

ARTIKEL 4

Dit Protocol treedt in werking op de eerste dag van de maand volgende op de datum waarop

de partijen elkaar in kennis hebben gesteld van de voltooiing van de daartoe vereiste

procedures.

ARTIKEL 5

Dit Protocol is opgesteld in elf exemplaren in de Deense, de Duitse, de Engelse, de Finse, de

Franse, de Griekse, de Italiaanse, de Nederlandse, de Portugese, de Spaanse en de Zweedse

taal, zijnde alle teksten gelijketijk authentiek.
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PROTOCOLO

RELATIVO A EXTENSAO DO ACORDO DE COOPERACAO

ENTRE A COMUNIDADE EUROPEIA

E OS PAfSES MEMBROS DA ASEAN
A REPOBLiCA SOCIALISTA DO VIETNAME
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O CONSELHO DA UNIAO EUROPEIA,

por urn lado,

0 GOVERNO DO BRUNEI-DARUSSALAM,

0 GOVERNO DA REPCIBLICA DA INDONESIA,

0 GOVERNO DA MALASIA,

O GOVERNO DA REPUBLICA DAS FILIPINAS,

0 GOVERNO DA REPOBLiCA DE SINGAPURA,

0 GOVERNO DO REINO DA TA1LANDIA,

0 GOVERNO DA REPUBLICA SOCIALISTA DO ViETNAME,

por outro,
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TENDO EM CONTA o Acordo de Cooperacao entre a Oomunidade Econ6mica Europeia e a

Indonesia, a MalSsia, as Filipinas, Singapura e a Tallflndla, pafses membros da Associapao
das Napoes do Sudeste Asia"tico, assinado em 7 de

posteriormente alargado ao Brunei-Darussalam em
designado «Acordo»,

Marpo de 1980 em Kuala Lumpur e

16 de Dezembro de 1984, a seguir

CONSIDERANDO QUE o Vietname, na qualidade de novo membro da Associapao das Nacoes

do Sudeste Asia'tico, pediu a adesao ao Acordo, l

DECIDEM tornar o Acordo extensive ao Vietname e, para o efeito, designaram como
plenipotenciSrios:

0 CONSELHO DA UNIAO EUROPEIA:

HANS VAN MIERLO

Vice Primeiro-Ministro e Ministro dos Neg6cios Estra igeiros dos Pafses Baixos,

Presidents em exercicio do Conselho da Uniao Europeia

MANUEL MARfN

Vice-Presidente da Comissao das Comunidades Euroi>eias

0 GOVERNO DO BRUNEI-DARUSSALAM:

PRfNCIPE MOHAMED BOLKIAH

Ministro dos Neg6cios Estrangeiros
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0 GOVERNO DA REPGBLICA DA INDONESIA:

All ALATAS

Ministro dos Neg6cios Estrangeiros

0 GOVERNO DA MALASIA:

DATUK ABDULLAH HAJI AHMAD BADAWI

Ministro dos Negbcios Estrangeiros

0 GOVERNO DA REPGBLICA DAS FILIPINAS:

DOMINGO L. SIAZON, JR.

SecretSrio dos Negocios Estrangeiros

0 GOVERNO DA REPLJBLICA DE SINGAPURA:

PROFESSOR S. JAYAKUMAR

Ministro dos Negocios Estrangeiros

0 GOVERNO DO REINO DA TAIL.AND1A:

PRACHUAB CHAIYASAN

Ministro dos Neg6cios Estrangeiros
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0 GOVERNO DA REPClBLICA SOCIALISTA DO VIETNAME:

NGUYEN MANH CAM

Ministro dos Neg6cios Estrangeiros

OS QUAIS, ap6s terem trocado os seus plenos poderes, reconhecidos em boa e devida

forma,

ACORDARAM NO SEGUINTE:

ARTIGO 1°

0 Vietname adere ao Acordo por forca do presents pWocolo.

ARTIGO 2°

As disposicoes do Acordo, juntamente com as do Protocolo no que respeita ao artigo 1° do

Acordo, aplicam-se ao Vietname. :
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ARTIGO 3°

A aplicacao do Acordo ao Vietname nao obsta & aplicacao do Acordo de Cooperacao entre

a Comunidade Europeia e a Repubiica Socialista do Vietname, assinado em

17 de Julho de 1995, que entrou em vigor em 1 de Junho de 1996.

ARTIGO 4°

0 presente protocolo entra em vigor no primeiro dia do mes seguinte a data em que as

partes procederem a notificacao reciproca do cumprimento das formalidades necessaries

para o efeito.

ARTIGO 5°

0 presente protocolo e redigido em onze exemplares nas Ifnguas alema, dinamarquesa,

espanhola, finlandesa, francesa, grega, inglesa, italiana, neerlandesa, portuguesa e sueca,

fazendo igualmente fe todos os textos.
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POYTAKIRJA

EUROOPAN YHTEISON

JA ASEANfN JASENMAIDEN

YHTEISTYOSOPIMUKSEN ULOTTAMISESTA

KOSKEMAAN VIETNAMIN SOSIALISTISTA TASAVALTAA
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I

EUROOPAN UNION NEUVOSTO,

BRUNEI DARUSSALAMIN VALTION HALLITUS,

INDONESIAN TASAVALLAN HALLITUS,

MALESIAN HALLITUS,

FILIPPIINIEN TASAVALLAN HALLITUS,

SINGAPOREN TASAVALLAN HALLITUS,

THAIMAAN^KUNINGASKUNNAN HALLITUS,

VIETNAMIN SOSIALISTISEN TASAVALLAN HALLITUS, jotka
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OTTAVAT HUOM100N Kuala Lumpurissa 7 pa'ivSna' maeliskuuta 1980 allekirjoitetun ja

16 paivana marraskuuta 1984 Bruneita koskemaan ulotetun Euroopan talousyhteisSn ja

Kaakkois-Aasian valtioiden liiton jasenmaiden Indonesian- Malesian, Filippiinien, Singaporenjai
Thaimaan va"/isen yhtetstyosopimuksen, jaljempa'na 'sopinus',

seka' katsovat, etta'

Vietnam on Kaakkois-Aasian valtioiden liiton uutena ja'seiena hakenut sopimuksen
sopimuspuoleksi liittymista,

OVAT PAATTANEET ulottaa sopimuksen koskemaan Vktnamia ja ovat ta'ta' varten nimenneet
tSysivaltaisiksi edustajikseen:

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO:

HANS VAN MIERLO

Alankomaiden varapaaministeri ja ulkoasiainministeri,
TehtSvaa hoitava Euroopan unionin neuvoston puheenjohtaja

MANUEL MARIN

Euroopan yhteisojen komission varapuheenjohtaja

BRUNEI DARUSSALAMIN VALTION HALLITUS:

PRINSSI MOHAMED BOLKIAH

Ulkoasiainministeri
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INDONESIAN TASAVALLAN HALLITUS:

All ALATAS

Ulkoasiainministeri

MALESIAN HALLITUS:

DATUK ABDULLAH HAJI AHMAD BADAWI

Ulkoasiainministeri

FILIPPIINIEN TASAVALLAN HALLITUS:

DOMINGO L. SIAZON, JR.

Sihteeri, ulkoasiat

SINGAPOREN TASAVALLAN HALLITUS:

PROFESSORI S. JAYAKUMAR

Ulkoasiainministeri

THAIMAAN KUNINGASKUNNAN HALLITUS:

PRACHUAB CHAIYASAN

Ulkoasiainministeri
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VIETNAMIN SOSIALISTISEN TASAVALLAN HALLITUS:

NGUYEN MANH CAM

Ulkoasiainministeri

JOTKA vaihdettuaan oikeiksi ja asianmukaisiksi todetut valtakirjansa

OVAT SOPINEET SEURAAVAA:

1 ARTIKLA

Ta'lla poytakirjalla Vietnamista tulee sopimuksen sopimus'puoli

2 ARTIKLA

Sopimuksen maara'yksia' yhdessa' sopimuksen 1 artiklaa koskevan pSyta'ktrjan kanssa

sovelletaan Vietnamiin.
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3 ARTIKLA

Sopimuksen soveltaminen Vietnamiin ei vaikuta 17 paivana heinakuuta 1995 allekirjoitetun,

1 pSivana1 kesakuuta 1996 voimaan tulleen Euroopan yhteison ja Vietnamin sosialistisen

tasavallan yhteistyosopimuksen soveftamiseen.

4 ARTIKLA

Tama poytakirja tu!ee voimaan sita paivaa seuraavan kuukauden ensimmaisena paivana, jona

osapuolet ovat ilmoittaneet toisilleen tata varten tarvittavien menettelyjen saattamisesta

paatokseen.

5 ARTIKLA

Tama poytakirja on laadittu yhtenatoista kappaleena englannin, espanjan, hollannin, Italian,

kreikan, portugalin, ranskan, ruotsin, saksan, suomen ja tanskan kielella, ja jokainen teksti on

yhta todistusvoimainen.
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PROTOKOLL

OM UTVIDGNING AV SAMARBETSAVTALET

MELLAN EUROPE1SKA GEMENSKAPEN

OCH MEDLEMSLANDERNA I ASEAN

TILL ATT OMFATTA AVEN SOCIALISTISKA REPUBLIKEN VIETNAM
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EUROPEISKA UNIONENS R&D,

a ena sidan,

BRUNEI-DARUSSALAMS REGERING,

REPUBLIKEN INDONESIENS REGERING,

MALAYSIAS REGERING,

REPUBLIKEN FILIPPINERNAS REGERING,

REPUBLIKEN SINGAPORES REGERING,

KONUNGARIKET THAILANDS REGERING,

och

SOCIALISTISKA REPUBLIKEN VIETNAMS REGERING,

i andra sidan,
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SOM BEAKTAR samarbetsavtalet mellan Europeiska ekonomiska gemenskapen och
!

Indonesien, Malaysia, Filippinerna, Singapore och Thailand - medlemsstater i
sammanslutningen av sydostasiatiska stater - som undeitecknades i Kuala Lumpur
den 7 mars 1980 och den 17 november 1984 utvidgade;; till att omfatta a'ven Brunei-

Darussalam, nedan kallat "avtalet", !

SOM BEAKTAR att Vietnam som ny mediem i sammanslutningen av sydostasiatiska stater

har ansokt om anslutning til! avtalet,

HAR BESLUTAT att utvidga avtalet till att omfatta a'ven Vietnam, och har i detta syfte som

sina befullmaktigade ombud utsett

EUROPEISKA UNIONENS R&D:

HANS VAN MIERLO

Nederlandernas vice prSmierminister och utrikesminister,!

Europeiska unionens rids sittande ordforande ;

MANUEL MARIN

Vice ordforande for Europeiska gemenskapernas kommission

BRUNEl-DARUSSALAMS REGERING:

PRINS MOHAMED BOLKIAH

Utrikesminister
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REPUBLIKEN INDONESIENS REGERING:

All ALATAS

Utrikesminister

MALAYSIAS REGERING:

DATUK ABDULLAH HAJI AHMAD BADAWI

Utrikesminister

REPUBLIKEN FILIPPINERNAS REGERING:

DOMINGO L. S1AZON, JR.

Sekreterare for utrikes frSgor

REPUBLIKEN SINGAPORES REGERING:

PROFESSOR S. JAYAKUMAR

Utrikesminister

KONUNGARIKET THAILANDS REGERING:

PRACHUAB CHAIYASAN

Utrikesminister
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SOCIALISTISKA REPUBLIKEN VIETNAMS REGERING:

NGUYEN MANH CAM

Utrikesminister

SOM, sedan de utvaxlat sina fullmakter och funnit dem yara i god och behbrig form,

HAR ENATS OM F6LJANDE:

ARTIKEL 1

Genom detta protokoll ansluter sig Vietnam til) avtalet.

ARTIKEL 2

Bestammelserna I avtalet tillsammans med protokollet orn artikel 1 i avtalet skall tillampas

Vietnam. i
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ARTiKEL 3

Avtalets tillampning pa Vietnam skall inte pSverka tillampningen av det samarbetsavtal mellan

Europeiska gemenskapen och Socialistiska republiken Vietnam som undertecknades

den 17 juli 1995 och tradde i krait den 1 juni 1996.

ARTIKEL 4

Detta protokoll trader i kraft den forsta dagen i den manad som foljer pa" den dag da parterna

underrattat varandra om att de forfaranden som ar nodvandiga for detta andamal bar

avslutats.

ARTIKEL 5

Detta protokoll ar upprSttat i elva exemplar pa danska, nederlandska, engelska, finska,

franska, tyska, grekiska, italienska, portugisiska, spanska och svenska, vilka samtliga texter

har samma giltighet.
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Done at Singapore on the fourteenth day of Februay in the year one thousand nine
hundred and ninety-seven.

Hecho en Singapur, el catorce de febrero de mil novecientos noventa y siete.

Udfeerdiget i Singapore den fjortende februar nitten hundrede og syv og haivfems.

Geschehen zu Singapur am vierzehnten Februar neunzehnhundertsiebenundneunzig.

'Eyive crm, IiYKanoupn,, oriq 56Ka T^aaepic; <t>e(3poiapiou xftoa ewtaK6aia evevrjvra
errr6.

Fait a Singapour, le quatorze fevrier mil neuf cent quatre-vingt-dix-sept.

Fatto a Singapore, addi' quattordici febbraio millenovecentonovantasette.

Gedaan te Singapore, de veertiende februari negertienhonderd'-zevenennegentig.

Feito em Singapura, em catorze de Fevereiro de mil novecentos e noventa e sete.

Tehty Singaporessa neljantenatoista paivana helmikuuta vuonna
tuhatyhdeksansataayhdeksankymmentaseitseman. |i
Som skedde i Singapore den fjortonde februari nittpnhundranittiosju.
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